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Návrh 

ZÁKON

z ... 2025,


ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 46/1993 Z. z. o Slovenskej informačnej službe v znení neskorších predpisov a ktorým sa dopĺňa zákon č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností v znení neskorších predpisov

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:


Čl. I

Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 46/1993 Z. z. o Slovenskej informačnej službe v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 72/1995 Z. z., zákona č. 73/1998 Z. z., zákona č. 256/1999 Z. z., zákona č. 328/2002 Z. z., zákona č. 166/2003 Z. z., zákona č. 178/2004 Z. z., zákona č. 165/2008 Z. z., zákona č. 491/2008 Z. z., zákona č. 151/2010 Z. z., zákona č. 192/2011 Z. z., zákona č. 58/2014 Z. z., zákona č. 444/2015 Z. z., zákona č. 161/2024 Z. z. a zákona č. 166/2024 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 3 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie: 
„(3) Za riaditeľa môže byť vymenovaná len osoba, ktorá je držiteľom platného osvedčenia Národného bezpečnostného úradu na oboznamovanie sa s utajovanými skutočnosťami stupňa Prísne tajné podľa osobitného predpisu.1bb) Táto povinnosť sa rovnako vzťahuje aj na osobu poverenú vedením Slovenskej informačnej služby podľa štatútu Slovenskej informačnej služby. Ak kandidát na riaditeľa nie je držiteľom platného osvedčenia podľa prvej vety, o vykonanie previerky požiada vláda.“.

Doterajšie odseky 3 a 4 sa označujú ako odseky 4 a 5.

Poznámka pod čiarou k odkazu 1bb znie:
„1bb) Zákon č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“.

2. Za § 24 sa vkladá § 24a, ktorý vrátane nadpisu znie: 



„§ 24a
Prechodné ustanovenie k úprave účinnej od 1. januára 2026

Riaditeľ Slovenskej informačnej služby vymenovaný do funkcie podľa predpisu účinného do 31. decembra 2025 je povinný sa stať držiteľom platného osvedčenia Národného bezpečnostného úradu na oboznamovanie sa s utajovanými skutočnosťami stupňa Prísne tajné podľa osobitného predpisu1bb) do 30. júna 2026, inak platnosť jeho osvedčenia vydaného Slovenskou informačnou službou na oboznamovanie sa s utajovanými skutočnosťami zaniká. O vykonanie bezpečnostnej previerky požiada riaditeľ Slovenskej informačnej služby.“.

Čl. II

Zákon č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení nálezu Ústavného súdu Slovenskej republiky č. 638/2005 Z. z., zákona č. 255/2006 Z. z., zákona č. 330/2007 Z. z., zákona č. 668/2007 Z. z., nálezu Ústavného súdu Slovenskej republiky č. 290/2009 Z. z., zákona č. 291/2009 Z. z., zákona č. 400/2009 Z. z., zákona č. 192/2011 Z. z., zákona č. 122/2013 Z. z., zákona č. 195/2014 Z. z., nálezu Ústavného súdu Slovenskej republiky č. 261/2014 Z. z., zákona č. 362/2014 Z. z., zákona č. 247/2015 Z. z., zákona č. 338/2015 Z. z., zákona č. 91/2016 Z. z., zákona č. 125/2016 Z. z., zákona č. 301/2016 Z. z., zákona č. 340/2016 Z. z., zákona č. 51/2017 Z. z., zákona č. 152/2017 Z. z., zákona č. 334/2017 Z. z., zákona č. 69/2018 Z. z., zákona č. 177/2018 Z. z., nálezu Ústavného súdu Slovenskej republiky č. 40/2019 Z. z., zákona č. 90/2019 Z. z., zákona č. 221/2019 Z. z., zákona č. 364/2020 Z. z., zákona č. 423/2020 Z. z., zákona č. 161/2024 Z. z., zákona č. 166/2024 Z. z., zákona č. 367/2024 Z. z. a zákona č. 86/2025 Z. z. sa dopĺňa takto:

1. V § 18 ods. 1 sa na konci pripája čiarka a tieto slová:
„okrem riaditeľa Slovenskej informačnej služby a kandidáta na vymenovanie za riaditeľa Slovenskej informačnej služby, ktorých bezpečnostnú previerku vykonáva úrad.“.

2. Za § 84g sa vkladá § 84h, ktorý vrátane nadpisu znie: 

„§ 84h 
Prechodné ustanovenie k úprave účinnej od 1. januára 2026

Ak riaditeľ Slovenskej informačnej služby vymenovaný do funkcie podľa predpisov účinných do 31. decembra 2025 požiada o vykonanie bezpečnostnej previerky na oboznamovanie sa s utajovanými skutočnosťami stupňa Prísne tajné, úrad koná bez zbytočného odkladu. Štátne orgány a právnické osoby podľa § 16 poskytnú informácie bez zbytočného odkladu.“.
 

Čl. III

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2026

